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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה1 וְעַתָּ֣
Na–sasa
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

שְׁמַ֤ע
sikia
H8085

אֶל־
–
H0413

חֻקִּים֙ הַֽ
amri
H2706

וְאֶל־
na–
H0413

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
hukumu
H4941

ר אֲשֶׁ֧
ambazo

י נֹכִ֛ אָֽ
mimi
H0595

ד מְלַמֵּ֥
ninawafundisha
H3925

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

לַעֲשׂ֑וֹת
kufanya

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

חְי֗וּ תִּֽ
mwishi
H2421

וּבָאתֶם֙
na–mwingie
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
na–muimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
baba–zenu
H0001

ן נֹתֵ֥
anawapa
H5414

ם׃ לָכֶֽ
ninyi

Sikia sasa, ee Israeli, amri na sheria nitakazokufundisha wewe. Zifuate ili upate kuishi na uingie kuimiliki nchi 
ambayo Bwana, Mungu wa baba zako anawapa.

א2 ֹ֣ ל
Msiongeze–
H3808

פוּ תֹסִ֗
msiongeze
H3254

עַל־
juu–ya–

הַדָּבָר֙
neno
H1697

ר אֲשֶׁ֤
ambalo

֙ אָנֹכִי
mimi
H0595

מְצַוֶּ֣ה
ninawaamuru
H6680

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

א ֹ֥ וְל
wala–msipunguze–
H3808

תִגְרְע֖וּ
msipunguze
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
kutoka–kwalo

ר לִשְׁמֹ֗
kuzishika
H8104

אֶת־
–
H0853

מִצְוֹת֙
amri–za
H4687

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

מְצַוֶּ֥ה
ninawaamuru
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Usiongeze wala usipunguze chochote ninachowaamuru ninyi, ila myashike maagizo ya Bwana Mungu wenu 
ambayo nawapa.

ינֵיכֶם3֙ עֵֽ
Macho–yenu

ת רֹאֹ֔ הָֽ
yaliona
H7200

אֵ֛ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה עָשָׂ֥
alifanya

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

פְּע֑וֹרבְּבַעַ֣ל 
katika–Baal-Peori
H1187

י כִּ֣
kwa–sababu

כָל־
kila–
H3605

ישׁ הָאִ֗
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

הָלַךְ֙
alifuata
H1980

אַחֲרֵ֣י
nyuma–ya

עַל־  פְּע֔וֹרבַֽ
Baal-Peori
H1187

הִשְׁמִיד֛וֹ
alimwangamiza
H8045

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
kutoka–katikati–yako
H7130

Mliona kwa macho yenu wenyewe kile Bwana alichokifanya kule Baal-Peori. Bwana Mungu wenu aliwaangamiza 
kutoka miongoni mwenu kila mmoja aliyemfuata Baali wa Peori,

וְאַתֶּם4֙
Lakini–ninyi

ים הַדְּבֵקִ֔
mlioshikamana
H1695

בַּיהוָה֖
na–Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Mungu–wenu
H0430

חַיִּ֥ים
mko–hai

כֻּלְּכֶ֖ם
nyote
H3605

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

lakini ninyi nyote mlioshikamana na Bwana kwa uthabiti, Mungu wenu, mko hai mpaka leo.
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׀רְאֵה֣ 5
Tazama
H7200

דְתִּי לִמַּ֣
nimewafundisha
H3925

ם אֶתְכֶ֗
ninyi
H0853

חֻקִּים֙
amri
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֔
na–hukumu
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

נִי צִוַּ֖
aliniamuru
H6680

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהָי֑
Mungu–wangu
H0430

לַעֲשׂ֣וֹת
kufanya

ן כֵּ֔
hivyo

רֶב בְּקֶ֣
katikati–ya
H7130

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם אַתֶּ֛
ninyi

ים בָּאִ֥
mnaingia
H0935

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuimiliki
H3423

Tazama, nimewafundisha amri na sheria kama Bwana Mungu wangu alivyoniamuru mimi, ili mzifuate katika nchi 
mnayoiingia kuimiliki.

6֮ וּשְׁמַרְתֶּם
Zishikeni
H8104

וַעֲשִׂיתֶם֒
na–mzifanye

י כִּ֣
kwa–sababu

וא הִ֤
hiyo
H1931

חָכְמַתְכֶם֙
hekima–yenu
H2451

ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
na–ufahamu–wenu
H0998

לְעֵינֵי֖
machoni–pa

ים הָעַמִּ֑
mataifa

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יִשְׁמְע֗וּן
yatasikia
H8085

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ים הַחֻקִּ֣
amri
H2706

לֶּה הָאֵ֔
hizi
H0428

וְאָמְר֗וּ
na–yatasema
H0559

ק רַ֚
hakika
H7535

עַם־
taifa–

חָכָם֣
lenye–hekima
H2450

וְנָב֔וֹן
na–lenye–ufahamu
H0995

הַגּ֥וֹי
taifa

הַגָּד֖וֹל
kubwa

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

Zishikeni kwa uangalifu, kwa kuwa hii itaonyesha hekima na ufahamu wenu kwa mataifa, ambayo yatasikia 
kuhusu amri zote hizi, nao watasema, “Hakika taifa hili kubwa ni watu wenye hekima na ufahamu.”

כִּ֚י7
Kwa–sababu

מִי־
ni–lipi–
H4310

ג֣וֹי
taifa

גָּד֔וֹל
kubwa

אֲשֶׁר־
ambalo–

ל֥וֹ
lina

ים אֱלֹהִ֖
mungu
H0430

קְרֹבִ֣ים
wa–karibu
H7138

אֵלָי֑ו
nalo
H0413

כַּיהוָה֣
kama–Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

בְּכָּל־
katika–yote–
H3605

נוּ     קָרְאֵ֖
tunapoita
H7121

יו׃ אֵלָֽ
kwake
H0413

Ni taifa gani jingine lililo kubwa kiasi cha kuwa na miungu yao iliyo karibu nao kama Bwana Mungu wetu alivyo 
karibu nasi wakati wowote tunapomwomba?

8֙ וּמִי
Na–ni–lipi
H4310

גּ֣וֹי
taifa

גָּד֔וֹל
kubwa

אֲשֶׁר־
ambalo–

ל֛וֹ
lina

ים חֻקִּ֥
amri
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֖
na–hukumu
H4941

ם צַדִּיקִ֑
za–haki
H6662

֙ כְּכֹל
kama–yote
H3605

הַתּוֹרָ֣ה
sheria
H8451

את הַזֹּ֔
hii
H2063

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

י אָנֹכִ֛
mimi
H0595

ן נֹתֵ֥
ninaweka
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
mbele–yenu
H6440

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

Nalo ni taifa gani jingine lililo kubwa hivi lenye kuwa na amri na sheria za haki kama hizi ninazoweka mbele yenu 
leo?

ק9 רַ֡
Tu
H7535

מֶר הִשָּׁ֣
jihadharini
H8104

לְךָ֩
wewe

ר וּשְׁמֹ֨
na–uishike
H8104

נַפְשְׁךָ֜
nafsi–yako
H5315

ד מְאֹ֗
sana
H3966

פֶּן־
usije–
H6435

ח תִּשְׁכַּ֨
ukasahau
H7911

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֜
mambo
H1697

אֲשֶׁר־
ambayo–

רָא֣וּ
yaliona
H7200

יךָ עֵינֶ֗
macho–yako

וּפֶן־
na–usije–
H6435

֙ יָסוּ֙רוּ
yakatoka
H5493

מִלְּבָבְ֣ךָ֔
moyoni–mwako
H3824

ל כֹּ֖
yote
H3605

יְמֵי֣
siku–za
H3117

חַיֶּ֑יךָ
maisha–yako

ם וְהוֹדַעְתָּ֥
na–uwafundishe
H3045

לְבָנֶי֖ךָ
wana–wako

וְלִבְנֵי֥
na–wana–wa

בָנֶֽיךָ׃
wana–wako

Mwe waangalifu, na makini ili msije mkasahau mambo ambayo mliyaona kwa macho yenu, wala kuyaacha 
yaondoke moyoni mwenu siku zote za uhai wenu. Mwafundishe hayo watoto wenu na watoto wao baada yao.
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י֗וֹם10
siku
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

דְתָּ עָמַ֜
ulisimama
H5975

י לִפְנֵ֨
mbele–ya
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Mungu–wako
H0430

בְּחֹרֵב֒
katika–Horebu
H2722

ר בֶּאֱמֹ֨
aliposema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

הַקְהֶל־
wakusanye–
H6950

֙ לִי
kwangu

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

וְאַשְׁמִעֵ֖ם
na–niwasikizie
H8085

אֶת־
–
H0853

דְּבָרָ֑י
maneno–yangu
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יִלְמְד֜וּן
watajifunza
H3925

לְיִרְאָה֣
kuniogopa
H3372

י אֹתִ֗
mimi
H0853

כָּל־
yote–
H3605

הַיָּמִים֙
siku
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

הֵ֤ם
wao
H1992

חַיִּים֙
wako–hai

עַל־
juu–ya

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ardhi
H0127

וְאֶת־
na–
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
wana–wao

יְלַמֵּדֽוּן׃
watawafundisha
H3925

Kumbuka siku uliyosimama mbele za Bwana Mungu wako kule Horebu, wakati aliponiambia, “Wakutanishe watu 
mbele yangu wasikie maneno yangu ili kwamba waweze kujifunza kuniheshimu kwa muda wote watakaoishi 
katika nchi, nao waweze kuwafundisha watoto wao maneno hayo.”

וַתִּקְרְב֥וּן11
Mkakaribia
H7126

עַמְד֖וּן וַתַּֽ
mkasimama
H5975

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

הָהָר֑
mlima
H2022

ר וְהָהָ֞
na–mlima
H2022

בֹּעֵר֤
ulikuwa–ukiwaka

בָּאֵשׁ֙
kwa–moto
H0784

עַד־
hadi–
H5704

לֵב֣
moyo–wa

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

שֶׁךְ חֹ֖
giza
H2822

עָנָן֥
wingu
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
na–ukungu–mzito
H6205

Mlisogea karibu na mkasimama chini ya mlima wakati ulipowaka moto mpaka mbinguni juu, pamoja na 
mawingu meusi na giza nene.

ר12 וַיְדַבֵּ֧
Akasema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
kwenu
H0413

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

הָאֵשׁ֑
moto
H0784

ק֤וֹל
sauti–ya

דְּבָרִים֙
maneno
H1697

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים שֹׁמְעִ֔
mlisikia
H8085

וּתְמוּנָה֛
lakini–umbo
H8544

אֵינְכֶ֥ם
hamkuona–
H0369

ים רֹאִ֖
mliona
H7200

י זוּלָתִ֥
isipokuwa
H2108

קֽוֹל׃
sauti

Ndipo Bwana alipozungumza nanyi kutoka moto. Mkasikia sauti ya maneno lakini hamkuona umbo, kulikuwa na 
sauti tu.

וַיַּגֵּ֨ד13
Akawatangazia
H5046

ם לָכֶ֜
ninyi

אֶת־
–
H0853

בְּרִית֗וֹ
agano–lake
H1285

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

צִוָּ֤ה
aliamuru
H6680

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
kufanya

רֶת עֲשֶׂ֖
kumi
H6235

ים הַדְּבָרִ֑
amri
H1697

ם יִּכְתְּבֵ֔ וַֽ
akaziandika
H3789

עַל־
juu–ya–

שְׁנֵי֖
mbao
H8147

לֻח֥וֹת
mbili–za
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
jiwe
H0068

Aliwatangazia Agano lake na Amri Kumi, ambazo aliwaamuru mzifuate, kisha akaziandika juu ya vibao viwili vya 
mawe.

י14 וְאֹתִ֞
Na–mimi
H0853

צִוָּ֤ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

בָּעֵת֣
wakati
H6256

וא הַהִ֔
ule
H1931

ד לְלַמֵּ֣
kuwafundisha
H3925

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

ים חֻקִּ֖
amri
H2706

וּמִשְׁפָּטִ֑ים
na–hukumu
H4941

לַעֲשֹׂתְכֶם֣
kuzifanya

ם אֹתָ֔
hizo
H0853

רֶץ בָּאָ֕
katika–nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם אַתֶּ֛
ninyi

ים עֹבְרִ֥
mnavuka

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuimiliki
H3423

Naye Bwana alinielekeza wakati huo kuwafundisha ninyi sheria na amri ambazo mnapaswa kuzifuata katika nchi 
ambayo mnavuka Yordani kuimiliki.
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ם15 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
Jihadharini
H8104

ד מְאֹ֖
sana
H3966

לְנַפְשֹׁתֵיכֶם֑
kwa–nafsi–zenu
H5315

י כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֤ ל
hamkuona–
H3808

רְאִיתֶם֙
mliona
H7200

כָּל־
lolote–
H3605

תְּמוּנָ֔ה
umbo
H8544

בְּי֗וֹם
siku
H3117

ר דִּבֶּ֨
aliposema
H1696

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֲלֵיכֶם֛
kwenu
H0413

ב בְּחֹרֵ֖
katika–Horebu
H2722

מִתּ֥וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
moto
H0784

Hamkuona umbo la aina yoyote siku ambayo Bwana alizungumza nanyi kule Horebu kutoka kwenye moto. Kwa 
hiyo mjihadhari kwa uangalifu sana,

ן־16 פֶּ֨
msije–
H6435

תַּשְׁחִת֔וּן
mkajiharibu
H7843

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
na–mkafanya

לָכֶם֛
kwenu

סֶל פֶּ֖
sanamu
H6459

תְּמוּנַת֣
umbo–la
H8544

כָּל־
kitu–
H3605

סָמֶ֑ל
chochote
H5566

תַּבְנִ֥ית
mfano–wa
H8403

זָכָ֖ר
mwanaume
H2145

א֥וֹ
au

ה׃ נְקֵבָֽ
mwanamke
H5347

ili msije mkajichafua na kujitengenezea sanamu au kinyago chenye umbo lolote kama la mwanaume au 
mwanamke,

ית17 תַּבְנִ֕
mfano–wa
H8403

כָּל־
mnyama–
H3605

בְּהֵמָ֖ה
yeyote
H0929

ר אֲשֶׁ֣
aliye

בָּאָרֶ֑ץ
duniani
H0776

תַּבְנִית֙
mfano–wa
H8403

כָּל־
ndege–
H3605

צִפּ֣וֹר
yeyote
H6833

ף כָּנָ֔
mwenye–mbawa
H3671

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

תָּע֖וּף
huruka

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
mbinguni
H8064

au kama mnyama aliye juu ya nchi au ndege yeyote arukaye angani,

ית18 תַּבְנִ֕
mfano–wa
H8403

כָּל־
kitu–
H3605

רֹמֵ֖שׂ
kitambaacho
H7430

בָּאֲדָמָה֑
ardhini
H0127

תַּבְנִי֛ת
mfano–wa
H8403

כָּל־
samaki–
H3605

דָּגָה֥
yeyote
H1710

אֲשֶׁר־
aliye–

יִם בַּמַּ֖
majini
H4325

חַת מִתַּ֥
chini–ya
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ
ardhi
H0776

au kama kiumbe kitambaacho juu ya ardhi au samaki yeyote aliye ndani ya maji.

וּפֶן־19
na–usije–
H6435

א תִּשָּׂ֨
ukainua
H5375

יךָ עֵינֶ֜
macho–yako

יְמָה הַשָּׁמַ֗
mbinguni
H8064

רָאִיתָ וְֽ֠
na–ukaona
H7200

אֶת־
–
H0853

מֶשׁ הַשֶּׁ֨
jua
H8121

וְאֶת־
na–
H0853

חַ הַיָּרֵ֜
mwezi
H3394

וְאֶת־
na–
H0853

ים הַכּֽוֹכָבִ֗
nyota
H3556

כֹּ֚ל
yote
H3605

צְבָא֣
jeshi–la

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

וְנִדַּחְתָּ֛
na–ukashawishika
H5080

וְהִשְׁתַּחֲוִ֥יתָ
na–ukaviabudu
H7812

לָהֶ֖ם
hivyo

ם וַעֲבַדְתָּ֑
na–ukavitumikia
H5647

ר אֲשֶׁ֨
ambavyo

ק חָלַ֜
amevigawia

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

ם אֹתָ֔
hivyo
H0853

֙ לְכֹל
kwa–wote
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
mataifa

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

כָּל־
yote–
H3605

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbingu
H8064

Na utazamapo juu angani na ukaliona jua, mwezi na nyota na vyote vinavyoipamba mbingu, usije ukashawishiwa 
kuviinamia na kuviabudu vile ambavyo Bwana Mungu wenu alivyogawia mataifa yote chini ya mbingu.
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וְאֶתְכֶם20֙
Lakini–ninyi
H0853

ח לָקַ֣
alichukua
H3947

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

א וַיּוֹצִ֥
akawatoa
H3318

אֶתְכֶם֛
ninyi
H0853

מִכּ֥וּר
kutoka–tanuru–ya
H3564

הַבַּרְזֶל֖
chuma
H1270

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

לִהְי֥וֹת
kuwa
H1961

ל֛וֹ
kwake

לְעַ֥ם
watu–wa

נַחֲלָ֖ה
urithi
H5159

כַּיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Lakini kwenu ninyi, Bwana amewatoa kutoka kwenye tanuru ya kuyeyushia chuma, katika Misri kuwa watu wa 
urithi wake kama mlivyo sasa.

וַֽיהוָה21֥
Na–Yahwe
H3068

הִתְאַנֶּף־
alikasirikia–
H0599

י   בִּ֖
mimi

עַל־
kwa–sababu–ya–

דִּבְרֵיכֶם֑
maneno–yenu
H1697

ע וַיִּשָּׁבַ֗
akaapa
H7650

י לְבִלְתִּ֤
kwamba–sitavuka–
H1115

֙ עָבְרִי
kuvuka–kwangu

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

וּלְבִלְתִּי־
na–kwamba–siingi–
H1115

֙ באֹ
kuingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
nzuri

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

ה׃ נַחֲלָֽ
urithi
H5159

Bwana alinikasirikia kwa sababu yenu na akaapa kwamba sitavuka Yordani kuingia katika nchi nzuri Bwana 
Mungu wenu anayowapa kuwa urithi wenu.

י22 כִּ֣
Kwa–sababu

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

מֵת֙
ninakufa
H4191

בָּאָרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

אֵינֶנִּ֥י
sitavuka–
H0369

עֹבֵ֖ר
nitavuka

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

וְאַתֶּם֙
lakini–ninyi

ים בְרִ֔ עֹֽ
mnavuka

ם ירִשְׁתֶּ֕ וִֽ
na–mtaimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֥
nchi
H0776

הַטּוֹבָ֖ה
nzuri

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

Nitakufa katika nchi hii; sitavuka Yordani, lakini ninyi ni karibu mvuke mkaimiliki ile nchi nzuri.

הִשָּׁמְר֣ו23ּ
Jihadharini
H8104

ם לָכֶ֗
ninyi

ן־ פֶּֽ
msije–
H6435

֙ תִּשְׁכְּחוּ
mkasahau
H7911

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֤
agano–la
H1285

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ת כָּרַ֖
alifanya
H3772

עִמָּכֶם֑
nanyi

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
na–mkafanya

לָכֶ֥ם
kwenu

֙ פֶּסֶ֙ל
sanamu
H6459

תְּמ֣וּנַת
mfano–wa
H8544

ל כֹּ֔
kitu–chochote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

צִוְּךָ֖
alikukataza
H6680

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Jihadharini msilisahau Agano la Bwana Mungu wenu lile alilofanya nanyi; msijitengenezee sanamu katika umbo 
la kitu chochote ambacho Bwana Mungu wenu amewakataza.

כִּ֚י24
Kwa–sababu

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

אֵ֥שׁ
moto
H0784

אֹכְלָ֖ה
ulao
H0398

ה֑וּא
yeye
H1931

אֵ֖ל
Mungu
H0410

א׃ קַנָּֽ
mwenye–wivu
H7067

פ
P

Kwa kuwa Bwana Mungu wenu ni moto ulao, Mungu mwenye wivu.
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י־25 כִּֽ
Mtakapozaa–

תוֹלִ֤יד
kuzaa
H3205

בָּנִים֙
wana

וּבְנֵי֣
na–wana–wa

ים בָנִ֔
wana

ם וְנוֹשַׁנְתֶּ֖
na–mkawa–wazee
H3462

בָּאָרֶ֑ץ
katika–nchi
H0776

ם וְהִשְׁחַתֶּ֗
na–mkajiharibu
H7843

יתֶם וַעֲשִׂ֤
na–mkafanya

֙ פֶּסֶ֙ל
sanamu
H6459

תְּמ֣וּנַת
mfano–wa
H8544

ל כֹּ֔
kitu–chochote
H3605

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
na–mkafanya

ע הָרַ֛
uovu

בְּעֵינֵי֥
machoni–pa

יְהוָֽה־
Yahwe–
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
kumkasirisha
H3707

Baada ya kuwa na watoto na wajukuu na kuishi katika nchi hiyo siku nyingi, tena kama mkijichafua na 
kutengeneza sanamu ya aina yoyote, mkifanya maovu machoni pa Bwana Mungu wenu na kumfanya awe na 
hasira,

26֩ הַעִידֹתִי
Ninashuhudia

ם בָכֶ֨
juu–yenu

הַיּ֜וֹם
leo
H3117

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

וְאֶת־
na–
H0853

רֶץ הָאָ֗
ardhi
H0776

י־ כִּֽ
kwamba–hakika–

ד אָבֹ֣
mtaangamia
H0006

֮ תֹּאבֵדוּן
mtaangamia
H0006

מַהֵר֒
haraka

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ם אַתֶּ֜
ninyi

ים עֹבְרִ֧
mnavuka

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Yordani
H3383

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
kuimiliki
H3423

א־ ֹֽ ל
hamtaishi–
H3808

תַאֲרִיכֻן֤
mtaishi–muda–mrefu
H0748

יָמִים֙
siku
H3117

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

י כִּ֥
kwa–sababu

הִשָּׁמֵ֖ד
hakika–mtaangamizwa–
H8045

תִּשָּׁמֵדֽוּן׃
mtaangamizwa
H8045

ninaziita mbingu na nchi kama mashahidi dhidi yenu siku hii kwamba mtaangamia mara moja kutoka nchi ile 
ambayo mnavuka Yordani kuimiliki. Hamtaishi kule kwa muda mrefu bali kwa hakika mtaangamizwa.

יץ27 וְהֵפִ֧
Atawatawanya

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

ים בָּעַמִּ֑
miongoni–mwa–mataifa

וְנִשְׁאַרְתֶּם֙
na–mtabaki
H7604

מְתֵ֣י
watu–wachache
H4962

ר מִסְפָּ֔
kwa–hesabu
H4557

בַּגּוֹיִ֕ם
miongoni–mwa–mataifa

ר אֲשֶׁ֨
ambako

יְנַהֵ֧ג
atawaongoza

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
huko
H8033

Bwana atawatawanya miongoni mwa mataifa, na ni wachache wenu tu watakaosalia miongoni mwa mataifa 
hayo ambayo Bwana atawafukuzia.

וַעֲבַדְתֶּם־28
Mtawatumikia–
H5647

ם שָׁ֣
huko
H8033

ים אֱלֹהִ֔
miungu
H0430

ה מַעֲשֵׂ֖
kazi–ya
H4639

יְדֵ֣י
mikono–ya
H3027

אָדָ֑ם
mwanadamu
H0120

עֵץ֣
mti
H6086

בֶן וָאֶ֔
na–jiwe
H0068

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

א־ ֹֽ ל
haioni–
H3808

֙ יִרְאוּן
inaona
H7200

א ֹ֣ וְל
wala–haisikii–
H3808

יִשְׁמְע֔וּן
inasikia
H8085

א ֹ֥ וְל
wala–haili–
H3808

אכְל֖וּן ֹֽ י
inakula
H0398

א ֹ֥ וְל
wala–hainusi–
H3808

ן׃ יְרִיחֻֽ
inanusa
H7306

Huko mtaabudu miungu ya miti na mawe iliyotengenezwa na watu, ambayo haiwezi kuona au kusikia wala kula 
au kunusa.
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ם29 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
Mtamtafuta
H1245

ם מִשָּׁ֛
kutoka–huko
H8033

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

וּמָצָא֑תָ
na–utampata
H4672

י כִּ֣
ukimtafuta

נּוּ תִדְרְשֶׁ֔
utampata
H1875

בְּכָל־
kwa–yote–
H3605

לְבָבְךָ֖
moyo–wako
H3824

וּבְכָל־
na–kwa–yote–
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nafsi–yako
H5315

Lakini kama mtamtafuta Bwana Mungu wenu, mtampata; kama mtamtafuta kwa moyo wenu wote na kwa roho 
yote.

ר30 בַּצַּ֣
Katika–dhiki

לְךָ֔
yako

וּמְצָא֕וּךָ
yatakapokujia
H4672

ל כֹּ֖
yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
mambo
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

בְּאַחֲרִית֙
mwisho–wa
H0319

ים הַיָּמִ֔
siku
H3117

֙ וְשַׁבְתָּ
utarudi
H7725

עַד־
kwa–
H5704

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

וְשָׁמַעְתָּ֖
na–utaisikia
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
sauti–yake

Wakati mnapokuwa katika dhiki, nayo mambo haya yote yamewatokea siku hizo, ndipo mtamrudia Bwana 
Mungu wenu na kumtii.

י31 כִּ֣
Kwa–sababu

אֵ֤ל
Mungu
H0410

רַחוּם֙
mwenye–huruma
H7349

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

א ֹ֥ ל
hatakuacha–
H3808

יַרְפְּךָ֖
atakuacha
H7503

א ֹ֣ וְל
wala–hatakuangamiza–
H3808

יַשְׁחִיתֶ֑ךָ
atakuangamiza
H7843

א ֹ֤ וְל
wala–hatasahau–
H3808

יִשְׁכַּח֙
atasahau
H7911

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֣
agano–la
H1285

יךָ אֲבֹתֶ֔
baba–zako
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ע נִשְׁבַּ֖
aliapa
H7650

ם׃ לָהֶֽ
kwao

Kwa maana Bwana Mungu wenu ni Mungu mwenye huruma, hatawaacha au kuwaangamiza wala kusahau 
Agano alilofanya na baba zenu, alilowathibitishia kwa kiapo.

י32 כִּ֣
Kwa–sababu

שְׁאַל־
uliza–
H7592

֩ נָא
tafadhali
H4994

ים לְיָמִ֨
kuhusu–siku
H3117

ים אשֹׁנִ֜ רִֽ
za–zamani
H7223

אֲשֶׁר־
ambazo–

הָי֣וּ
zilikuwa
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
kabla–yako
H6440

לְמִן־
tangu–

הַיּוֹם֙
siku
H3117

אֲשֶׁר֩
ambayo

א בָּרָ֨
alimuumba

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Mungu
H0430

אָדָם֙
mwanadamu
H0120

עַל־
juu–ya–

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

וּלְמִקְצֵ֥ה
na–kutoka–mwisho–wa

יִם הַשָּׁמַ֖
mbingu
H8064

וְעַד־
na–hadi–
H5704

קְצֵה֣
mwisho–wa

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

הְיָ֗ה הֲנִֽ
je–kumewahi–kuwa
H1961

כַּדָּבָ֤ר
kama–jambo
H1697

֙ הַגָּדוֹל
kubwa

הַזֶּ֔ה
hili
H2088

א֖וֹ
au

ע הֲנִשְׁמַ֥
kumewahi–kusikiwa
H8085

הוּ׃ כָּמֹֽ
kama–hilo
H3644

Sasa uliza kuhusu siku za zamani, zamani kabla ya wakati wako, tangu siku ile Mungu alipomuumba mtu juu ya 
nchi, uliza kutoka mwisho mmoja wa mbingu mpaka mwisho mwingine wa mbingu. Je, kumepata kutokea jambo 
jingine lililo kubwa kama hili, au kuna jambo jingine kama hilo limepata kusikiwa?
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ע33 מַֽ הֲשָׁ֣
Je–wamesikia
H8085

עָם֩
watu

ק֨וֹל
sauti–ya

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

ר מְדַבֵּ֧
akinena
H1696

מִתּוֹךְ־
kutoka–katikati–ya–
H8432

הָאֵ֛שׁ
moto
H0784

כַּאֲשֶׁר־
kama–

עְתָּ שָׁמַ֥
ulivyosikia
H8085

ה אַתָּ֖
wewe

חִי׃ וַיֶּֽ
na–akaishi
H2421

Je, kuna watu wengine wowote waliosikia sauti ya Mungu ikizungumza kwenye moto, kama mlivyosikia, nao 
wakaishi?

׀א֣וֹ 34
Au

ה הֲנִסָּ֣
je–amejaribu
H5254

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

בוֹא לָ֠
kuja
H0935

חַת לָקַ֨
kuchukua
H3947

ל֣וֹ
kwake

֮ גוֹי
taifa

רֶב מִקֶּ֣
kutoka–katikati–ya
H7130

גּוֹי֒
taifa

֩ בְּמַסֹּת
kwa–majaribu

ת בְּאֹתֹ֨
kwa–ishara
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֜
na–kwa–miujiza
H4159

ה וּבְמִלְחָמָ֗
na–kwa–vita
H4421

וּבְיָד֤
na–kwa–mkono
H3027

חֲזָקָה֙
wenye–nguvu
H2389

וּבִזְר֣וֹעַ
na–kwa–mkono
H2220

נְטוּיָ֔ה
ulionyoshwa
H5186

ים וּבְמוֹרָאִ֖
na–kwa–mambo–ya–kutisha

גְּדֹלִ֑ים
makubwa

כֹל כְּ֠
kama–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

ה עָשָׂ֨
alifanya

ם לָכֶ֜
kwenu

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Mungu–wenu
H0430

יִם בְּמִצְרַ֖
katika–Misri
H4714

לְעֵינֶֽיךָ׃
mbele–ya–macho–yako

Je, kuna mungu yeyote amepata kujaribu mwenyewe kuchukua taifa moja kutoka taifa lingine, kwa mapigo, kwa 
ishara za miujiza na maajabu, kwa vita, kwa mkono wenye nguvu na mkono ulionyooshwa au kwa matendo 
makuu ya kutisha, kama yale ambayo Bwana Mungu wenu aliyofanya kwa ajili yenu huko Misri mbele ya macho 
yenu?

אַתָּה35֙
Wewe

הָרְאֵתָ֣
ulionyeshwa
H7200

עַת לָדַ֔
kujua
H3045

י כִּ֥
kwamba

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה֣וּא
yeye
H1931

ים הָאֱלֹהִ֑
ndiye–Mungu
H0430

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ע֖וֹד
mwingine
H5750

מִלְבַדּֽוֹ׃  
ila–yeye
H0905

Mlionyeshwa mambo haya ili mpate kujua kuwa Bwana ndiye Mungu; hakuna mwingine ila yeye.

מִן־36
Kutoka–

הַשָּׁמַ֛יִם
mbingu
H8064

יעֲךָ֥ הִשְׁמִֽ
alikusikilizisha
H8085

אֶת־
–
H0853

קֹל֖וֹ
sauti–yake

לְיַסְּרֶ֑ךָּ
kukuadhibu
H3256

וְעַל־
na–juu–ya–

רֶץ הָאָ֗
ardhi
H0776

הֶרְאֲךָ֙
alikuonyesha
H7200

אֶת־
–
H0853

אִשּׁ֣וֹ
moto–wake
H0784

ה הַגְּדוֹלָ֔
mkubwa

יו וּדְבָרָ֥
na–maneno–yake
H1697

עְתָּ שָׁמַ֖
ulisikia
H8085

מִתּ֥וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
moto
H0784

Kutoka mbinguni amewasikizisha sauti yake ili kuwaadilisha. Hapa duniani aliwaonyesha moto wake mkubwa, 
nanyi mlisikia maneno yake kutoka kwenye ule moto.

חַת37 וְתַ֗
Na–kwa–sababu
H8478

י כִּ֤
kwamba

אָהַב֙
aliwapenda
H0157

אֶת־
–
H0853

יךָ אֲבֹתֶ֔
baba–zako
H0001

וַיִּבְחַ֥ר
aliwachagua
H0977

בְּזַרְע֖וֹ
uzao–wao
H2233

אַחֲרָ֑יו
baada–yao

אֲךָ֧ וַיּוֹצִֽ
akakutoa
H3318

בְּפָנָי֛ו
kwa–uwepo–wake
H6440

בְּכֹח֥וֹ
kwa–nguvu–yake

ל הַגָּדֹ֖
kubwa

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

Kwa sababu aliwapenda baba zenu na alichagua wazao wao baada yao, aliwatoa katika nchi ya Misri kwa Uwepo 
wake na kwa uwezo wake mkuu,
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יש38ׁ לְהוֹרִ֗
kuyafukuza
H3423

גּוֹיִ֛ם
mataifa

גְּדֹלִ֧ים
makubwa

ים וַעֲצֻמִ֛
na–yenye–nguvu
H6099

מִמְּךָ֖
kuliko–wewe

מִפָּנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

יאֲךָ֗ לַהֲבִֽ
kukuingiza
H0935

תֶת־ לָֽ
kukupa–
H5414

לְךָ֧
wewe

אֶת־
–
H0853

אַרְצָ֛ם
nchi–yao
H0776

נַחֲלָ֖ה
urithi
H5159

כַּיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

aliwafukuza mbele yenu mataifa makubwa na yenye nguvu kuliko ninyi na kuwaleta ninyi katika nchi yao na 
akawapa ninyi kuwa urithi wenu, kama ilivyo leo.

וְיָדַעְת39ָּ֣
Ujue
H3045

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

֮ וַהֲשֵׁבֹתָ
na–uweke–moyoni
H7725

אֶל־
katika–
H0413

לְבָבֶךָ֒
moyo–wako
H3824

י כִּ֤
kwamba

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ה֣וּא
yeye
H1931

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
ndiye–Mungu
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
mbinguni
H8064

עַל מִמַּ֔
juu
H4605

וְעַל־
na–juu–ya–

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

חַת מִתָּ֑
chini
H8478

ין אֵ֖
hakuna
H0369

עֽוֹד׃
mwingine
H5750

Kubalini na mweke moyoni leo kuwa Bwana ndiye Mungu mbinguni juu na duniani chini. Hakuna mwingine.

וְשָׁמַרְת40ָּ֞
Zishike
H8104

אֶת־
–
H0853

יו חֻקָּ֣
amri–zake
H2706

וְאֶת־
na–
H0853

יו מִצְוֹתָ֗
maagizo–yake
H4687

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֙
ninakuamuru
H6680

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

אֲשֶׁר֙
ili

יִיטַב֣
ikuendee–vizuri
H3190

לְךָ֔
wewe

וּלְבָנֶי֖ךָ
na–wana–wako

אַחֲרֶ֑יךָ
baada–yako

עַן וּלְמַ֨
na–ili
H4616

יךְ תַּאֲרִ֤
uishi–muda–mrefu
H0748

יָמִים֙
siku
H3117

עַל־
juu–ya–

ה       הַאֲ֣דָמָ֔
ardhi
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

כָּל־
yote–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
siku
H3117

פ
P

Mshike amri na maagizo yake ninayowapa leo, ili mpate kufanikiwa ninyi na watoto wenu baada yenu, na mpate 
kuishi maisha marefu katika nchi awapayo Bwana Mungu wenu siku zote.

אָז41֣
Ndipo

יל יַבְדִּ֤
akatenga
H0914

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

שָׁלֹ֣שׁ
tatu
H7969

ים עָרִ֔
miji

בְּעֵ֖בֶר
ng'ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

מִזְרְחָ֖ה
upande–wa–mashariki
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
jua
H8121

Kisha Mose akatenga miji mitatu mashariki ya Yordani,

ס42 לָנֻ֨
kukimbilia
H5127

מָּה שָׁ֜
huko
H8033

חַ רוֹצֵ֗
muuaji
H7523

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

יִרְצַ֤ח
atamuua
H7523

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
jirani–yake
H7453

בִּבְלִי־
bila–
H1097

עַת דַ֔
kujua
H1847

וְה֛וּא
na–yeye
H1931

לאֹ־
hakuwa–akimchukia–
H3808

שֹׂנֵא֥
kumchukia
H8130

ל֖וֹ
yeye

מִתְּמ֣וֹל
zamani
H8543

שִׁלְשׁ֑וֹם
kabla
H8032

ס וְנָ֗
akimbilie
H5127

אֶל־
kwa–
H0413

אַחַ֛ת
mmoja
H0259

מִן־
wa–

ים הֶעָרִ֥
miji

הָאֵ֖ל
hii
H0411

י׃ וָחָֽ
na–aishi
H2425

ambayo mtu yeyote aliyemuua mtu angeweza kukimbilia ikiwa amemuua jirani yake bila kukusudia na bila kuwa 
na chuki naye siku zilizopita. Angeweza kukimbilia katika mmojawapo ya miji hii na kuokoa maisha yake.
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אֶת־43
–
H0853

צֶר בֶּ֧
Beseri
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
jangwani

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

ר הַמִּישֹׁ֖
ya–uwanda
H4334

אוּבֵנִי֑   לָרֻֽ
kwa–Wareubeni
H7206

וְאֶת־
na–
H0853

ת רָאמֹ֤
Ramothi
H7216

בַּגִּלְעָד֙
katika–Gileadi
H1568

י לַגָּדִ֔
kwa–Wagadi
H1425

וְאֶת־
na–
H0853

גּוֹלָ֥ן
Golani
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
katika–Bashani
H1316

ׁי׃ מְנַשִּֽ לַֽ
kwa–Wamanase
H4520

Miji hiyo ilikuwa: Bezeri katika tambarare ya jangwa kwa ajili ya Wareubeni; Ramothi katika nchi ya Gileadi kwa 
ajili ya Wagadi; nao mji wa Golani katika nchi ya Bashani kwa ajili ya Wamanase.

ֹ֖את44 וְז
Na–hii
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
sheria
H8451

אֲשֶׁר־
ambayo–

ם שָׂ֣
aliweka

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Hii ndiyo sheria Mose aliyoweka mbele ya Waisraeli.

אֵלֶּ֚ה45
Hizi
H0428

ת עֵדֹ֔ הָֽ
shuhuda

ים חֻקִּ֖ וְהַֽ
na–amri
H2706

וְהַמִּשְׁפָּטִ֑ים
na–hukumu
H4941

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

ר דִּבֶּ֤
alisema
H1696

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
walipotoka
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

Haya ndiyo masharti, amri na sheria Mose aliyowapa wana wa Israeli wakati walitoka Misri,

בֶר46 בְּעֵ֨
Ng'ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
Yordani
H3383

יְא בַּגַּ֗
katika–bonde
H1516

מ֚וּל
mkabala–na
H4136

ית  פְּע֔וֹרבֵּ֣
Beth-Peori
H1047

רֶץ בְּאֶ֗
katika–nchi–ya
H0776

֙ סִיחֹן
Sihoni
H5511

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Waamori
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ב יוֹשֵׁ֖
aliishi
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
katika–Heshboni
H2809

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ה הִכָּ֤
alimpiga
H5221

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

וּבְנֵֽי
na–wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
walipotoka
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

nao walikuwa katika bonde karibu na Beth-Peori mashariki ya Yordani, katika nchi ya Sihoni mfalme wa Waamori, 
ambaye alitawala Heshboni, naye alishindwa na Mose na Waisraeli walipokuja toka Misri.

ירְשׁ֨ו47ּ וַיִּֽ
Wakaimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֜וֹ
nchi–yake
H0776

וְאֶת־
na–
H0853

׀אֶרֶ֣ץ 
nchi–ya
H0776

ע֣וֹג
Ogu
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
Bashani
H1316

֙ שְׁנֵי
wafalme
H8147

מַלְכֵי֣
wawili–wa
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Waamori
H0567

ר אֲשֶׁ֖
ambao

בְּעֵבֶ֣ר
ng'ambo–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

ח מִזְרַ֖
upande–wa–mashariki
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
jua
H8121

Waliimiliki nchi yake na nchi ya Ogu mfalme wa Bashani, wafalme wawili Waamori waliotawala mashariki ya 
Yordani.

ר48 מֵעֲרֹעֵ֞
Kutoka–Aroeri
H6177

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

עַל־
juu–ya–

שְׂפַת־
ukingo–wa
H8193

נַחַ֧ל
bonde–la

אַרְנֹ֛ן
Arnoni
H0769

וְעַד־
na–hadi–
H5704

הַ֥ר
mlima–
H2022

ן שִׂיאֹ֖
Sioni
H7865

ה֥וּא
ambao
H1931

חֶרְמֽוֹן׃
ni–Hermoni
H2768

Nchi hii ilienea kutoka Aroeri ukingoni mwa Bonde la Arnoni mpaka Mlima Sioni (yaani Hermoni),
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וְכָל־49
na–yote–
H3605

ה עֲרָבָ֜ הָ֨
Araba
H6160

עֵבֶ֤ר
ng'ambo–ya
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Yordani
H3383

חָה מִזְרָ֔
mashariki
H4217

וְעַ֖ד
na–hadi
H5704

יָם֣
bahari–ya
H3220

הָעֲרָבָה֑
Araba
H6160

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
miteremko–ya
H0794

ה׃ הַפִּסְגָּֽ
Pisga
H6449

פ
P

pamoja na eneo lote la Araba mashariki ya Yordani, na kuenea mpaka Bahari ya Araba kwenye miteremko ya 
Pisga.
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